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CD 1. APERTURA
Ruotare la chiave A) in senso orario, aprire il 

coperchio B) e togliere la chiave A). 

2. INSTALLAZIONE 
Fissare questa dima a circa 120 cm. dal 

pavimento. Forare (con punta 0 6) e 

fissare con tasselli ad espansione 

(compresi nell'imballo). 

3. CARICAMENTO VERSIONE 
CARTUCCI A RIGIDA 
Sfilare la carluccia. ehe e fissata 

all' apparecchio mediante un inneslo a 

semplice pressione. Togliere la linguelta di 

sicurezza dalla nuova cartuccia. lnfilare 

dall'alto la cartuccia E) nell'innesto FJ e 

spingerla versa il bassa sostenendo con 

una mano i l  gnuppo erogalore G). Tagliare 

la protuberanza H) per permeltere 

l'ingresso di aria nella cartuccia E). 

chiudere il coperchio ed il distribuiere e 
pronto per l'uso. 
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@ 1.0PENING
Turn the key (A) clockwise, open the lid (B) 

and remove the key (A). 

2. INSTALLATION
Altach t h e  t e m plate about  120  cm from 

t h e  f loor.  Dri l l  holes with a 0 6 b i t  and 

fasten with the expansion plugs included in 

the package 

3. RIGID CARTRIDGE LOADING
Snap out the cartdrige altached to the 

dispenser. Remove the tab from the new 

cartdrige. Slip the cartdrige (E) into the s lo t  

(F)  and push i t  down, suppor t ing the 

dispenser unil (G) with one hand. Cut off 

the bulge (H) to let air enter the cartdrige (E), 

close the lid and the dispenser is ready for 

use. 

© 1.0UVERTURE
Tournez la cle A) dans te sens horaire, 

ouvrez le couvercle B) et enlevez la chi A). 

2. INSTALLATION 
Fixez le gabarit ä environ 120 cm. du so\. 

Percez (avec une pointe de 0 6) et fixez 

avec les goujons ä expansion (compris dans 

l'emballage). 

3. CHARGEMENT VERSION A
CARTOUCHE RIGIDE
Sortez la cartouche. qui es! fixee a

l'appareil a l'aide d"un embrayage par simple 

pression. Enlevez la languette de securite 

de la nouvelle cartouche. lntroduisez. a

partir d'en haut la cartouche E) dans 

l'embrayage F) et poussez-la vers le bas en 

soutenant avec une main le groupe de 

dislribution G). Coupez la protuberance H) 

pour permettre l'entree de l'air dans la 

cartouche E), fermez le couvercle et le 

dislribu!eur est pret ä l'emploi. 

® 1.ÖFFNEN 
Schlüssel A) im Uhrzeigersinn drehen, Deckel 

B) öffnen, und Schlüssel A) herausnehmen. 

2. INSTALLATION 
Diese Rückwand auf einer Höhe von ca 120 

cm über dem Boden befestigen. Mit einer 

Bohrspilze zu 0 6 bohren und mit 

Spreizdübeln (in der Packung enthalten) 

befestigen. 

3. BELADEN VERSION HARTE 
PATRONE 
Die im Gerät befestigte Patrone durch 

Drücken der Fixierung herausnehmen. Die 

Sicherheitslasche der neuen Patrone 

entfernen. Die Patrone E) in Fixierung F) 

einsetzen und nach unten schieben, dabei 

mit einer Hand den Spender G) festhalten. 

Das Element H) abschneiden, um Luft in 

die Patrone E) zu lassen. den Deckel 

schließen, der Spender ist anwendungsbe

reit. 

© 1. APERTURA
Girar la llave A) en el sentido de las agujas 

del reloj, abrir la tapa B) y quitar la llave A). 

2. INSTALACIÖN 
Fijese esle patrön a unos 120 cm del 

suelo. Talädrese (con punta diämetro 6) y 

fijese con tornillos de expansiön (incluidos 

en el embalaje ). 

3. RECARGA VERSION CARTUCHO 
RiGIDO 
Quitar el cartucho que esla fijado al 

apara!o mediante un acoplamiento a 

presiön. Quitar la lengüeta de seguridad 

del cartucho nuevo. Colocar desde arriba 

el cartucho E). En el acoplamiento F) y 

empujarto hacia abajo sujelando con una 

mano el gnupo de erogacion G). Cortar la 

parte sobresaliente H) para permitir la 

entrada de aire en e l  cartucho E). cerrar 

la tapa y el distribuidor estara liste para 

su utilisaciön. 

® 1.ABERTURA
Rode a chave A) na dire°'äo horaria, abra a 

tampa B) e tire a chave A). 

2. INSTALAl,ÄO 
Rxe este mokle aproximadamente a 120 cm. da 

chäo. Perfure (com broca de 6 de 0) e fixe com 

as buchas de expansäo (incluidas na 

embalagem). 

3. CARREGAMENTO DA VERSÄO
COM CARTUCHO RiGIDO
Saite o cartucho. que esta preso no 

aparelho por um engate de simples 

pressäo. Tire a lingueta de seguran�a do 

novo cartucho. Enfie por cima o cartucho 

E) no engate F) e empurre-o para baixo a 

segurar com uma mäo o grupo 

fornecedor G). Garte a protuberäncia

H )  p a ra poss ib i l i t a r  a ent rada de  ar

no cartucho Ei. feche a tampa e o 

distribuidor estarä pronto para o uso. 
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